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Les joints et les transmissions flexibles offrent une façon simple, efficace et économique de transmettre rotation, puissance et couple. Ils sont d’une 
grande flexibilité, d’une robustesse remarquable et d’une exceptionnelle durée et efficacité d’utilisation. Ils peuvent fonctionner en continu à une 
vitesse élevée pour: 

• compenser les désalignements
• la transmission de force là où une liaison recƟ ligne n’est pas possible
• le raccordement ou l’acƟ onnement d’éléments non-alignés
• les remplacements de mécanismes non protégés, complexes ou dangereux
• acƟ onnement mécanique ou manuel à distance
• amorƟ r les chocs et les vibraƟ ons
• réduire le poids des instruments portables
• éviter les obstacles (en passant en-dessous, au-dessus et autour)

Ils sont silencieux et ne nécessitent aucun entreƟ en. Leur installaƟ on est extrêmement simple et polyvalente avec vune ariéte des terminaux de 
designs. Choix des matériaux gainant selon les condi  ons environnementales et d’u  lisaiton.

▪ La transmission/joint flexible complète est composée d’un arbre à spirale qui peut être protégé par une gaine flexible (en plastique, caoutchouc 
ou acier). Leurs extrémités d’accouplement sont en acier inoxydable AISI 303
▪ Les transmissions peuvent être utilisées dans les deux sens de rotation. Mais en tournant dans le sens contraire de celui préétabli, le couple 
maximum transmissible diminue de 30% (ex : la transmission DX qui tourne à droite atteint un couple transmissible égal à 100% ; la transmission DX 
qui tourne à gauche atteint un couple transmissible égal à 70%)
▪ L’utilisation d’une gaine de protection est recommandée pour les longueurs supérieures à 400mm
▪ Les longueurs standard vont jusqu’à 5 mètres, contacter le bureau technique pour des longueurs supérieures ; les dimensions mentionnées se 
réfèrent à la longueur totale, terminaux compris.
▪ Nous fournissons les composants à l’unité ou les groupes complets (renvois, réducteurs, vérins, visualisateurs mécaniques/électroniques), de série 
ou sur mesure

Los empalmes y los ejes de transmisión flexibles ofrecen una solución simple, eficaz y económica para transmitir rotación, potencia y  par. 
Se caracterizan por una elevada flexibilidad, gran robustez, duración excepcional y eficiencia en su utilizo. Pueden funcionar en continuo a 
velocidades elevadas para: 

• Compensar desalineaciones
• Transmisiones de fuerza donde no es posible una conexión  rectilínea
• Empalme o accionamiento de elementos no alineados
• Sustitución por accionamientos no protegidos, complicados o peligrosos
• Accionamiento mecánico o manual a distancia
• Amortizar choques y vibraciones
• Reducir peso de instrumentos portátiles
• Superar los obstáculos (pasando por debajo, por encima y alrededor del mismo)

Son silenciosos y no necesitan mantenimiento, la instalación  es muy simple y versátil con una variedad de terminales. 
Amplia gama de materiales de revestimiento según condiciones ambientales y uso.

▪ El eje de transmisión/empalme flexible completo está formado por un «árbol de espiral» que puede protegerse con una cubierta  flexible (de   
plástico,  goma o acero) y presenta en sus extremidades terminales de acoplamiento  acero inox AISI 303
▪ Los ejes de transmisión pueden ser utilizados en ambos sentidos  de rotación, pero girando en el sentido contrario al prestablecido, el par máximo   
transmisible disminuye del 30% (ej. la transmisión DX que gira a la derecha alcanza un par transmisible igual al  100%;  la transmisión  DX que gira a 
la izquierda alcanza un par transmisible igual al 70%)
▪ Para longitudes superiores a los 400mm se recomienda su utilizo con cubierta de protección
▪ De norma se suministran longitudes de hasta 5 metros, para longitudes superiores contactar la oficina técnica; se toma en consideración la longitud 
total, incluidos los terminales
▪ Suministramos  componentes o grupos completos (desviadores, reductores, tensores, visualizadores mecánicos/electrónicos), de fábrica o por 
encargo

TRANSMISSIONS FLEXIBLES ET JOINTS  TRANSMISIONES FLEXIBLES Y ACOPLAMIENTO

CARACTÉRISTIQUES ET UTILISATION -  CARACTERÍSTICAS Y USO

INFORMATIONS GENERALES  -  INFORMACION GENERAL
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Couple maximum de transmission en (Nm) 
 Vitesse de rotation  (rpm)
 Direc  on de rota  on  DX (droit / sens horaire      ) o SX (gauche / sens an  horaire      )
 Rayon de courbure minimum (mm)
 Longueur totale de la transmission (mm), important pour la torsion
Connaitre les condi  ons environnementales (ex : température de travail, humidité, corrosion, vibra  ons, champ magné  que...) et d’u  lisa  on 

(fonc  onnement en con  nu ou alterné, durée, poids...) pour choisir le matériau gainant
Degré de torsion = angle de torsion sous charge, propor  onnel au couple et à la longueur (°)

 Les valeurs du tableau se réfèrent à un montage linéaire. Pour des vitesses supérieures à celles indiquées, le couple diminue.
     Le rayon de courbure infl ue sur la puissance de transmission, sur le couple et la vitesse de rota  on.

Par máximo de transmisión en  (Nm) 
Velocidad de rotación (rpm)
Dirección de rotación DX (derecho / sen  do horario      ) o SX (izquierda sen  do / an  horario       )
Radio mínimo de curvatura (mm)
Longitud total de la transmisión (mm), importante para la torsión
Para la elección del material de reves  miento es importante conocer las condiciones ambientales (ej. temperatura de trabajo, humedad, 

     corrosión, vibraciones, campo magné  co ...), y de u  lizo (funcionamiento con  nuo o alternado, duración, peso...)
Grado de torsión = ángulo de torsión bajo carga, proporcional al  par y a la longitud (°)

  Los valores en el cuadro se refi eren a la instalación  lineal. Para velocidades superiores a las indicadas, el par disminuye.
     El radio de curvatura infl uye en la potencia de transmisión, en el par y en la velocidad de rotación.

Possibilités d’applica  on illimitées pour toutes les machines, préexistantes aussi:
• télécommandes d’instruments • machines à rec  fi er • machines à fraiser • 
alésoirs • machines à doser • machines pour l’emballage • dans les équipements 
automoteurs (ex : commande à distance de vannes, vitres électriques ...) • ferme-
tures coulissantes • ac  onnement de compteurs• machines pour la transforma  on 
du papier • machines de l’industrie tex  le • machines pour les transforma  ons 
alimentaires• systèmes automa  ques d’assemblage• pale   seurs • liaison vérins • 
systèmes linéaires mul  axes • machines pour l’impression

Posibilidad de aplicaciones ilimitadas para todos los equipos, incluso pre-existentes:  
•mando a distancia de instrumentos • rec  fi cadoras • fresadoras • alesadoras• 
dosifi cadoras • máquinas de embalaje • en el automotriz (ej. mando a distancia de 
válvulas, elevalunas ...) • cierre corredizo • accionamiento contadores • Máquinas 
para la producción de papel • máquinas para la fabricación de tejidos • máquinas 
procesadoras de alimentos • sistemas automá  cos de ensamblaje • pale  zadoras • 
enlace tensores • sistemas lineales mul  eje • máquinas impresoras con disposi  vos 
de sujeción , no necesita ningún soporte

1.     “ ”
        “ ”

3.   -  5.    -  

2.     “ ”
         “ ”

  -   

TRANSMISSION FLEXIBLE COMPLETE  -  TRANSMISIÓN FLEXIBLE COMPLETA

DONNEES POUR FAIRE UN CHOIX APPROPRIE - DATOS PARA UNA CORRECTA ELECCIÓN
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EXEMPLES D’APPLICATION  -  EJEMPLOS DE APLICACION
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Version - Version «A» = sans gaine de protec  on  - sin cubierta de protección 
Version - Version «B» = avec gaine de protec  on “Rilsan” noir pour ø6-8-10-12-15, en “Rilsan” blanc      
                                          pour ø20 - con cubierta de protección  de “Rilsan” negra  para ø6-8-10-12-15,   
                                          de “Rilsan” blanca para ø20
Version - Version «C» = avec gaine de protec  on armée en acier galvanisé - con cubierta de protección
                                           armada de acero galvanizado 

Terminaux disponibles  - terminales disponibles (en acier inoxydable - en acero inox AISI 303):
• CL   = cylindres pleins - cilíndricos lisos 
• CF   = cylindres percés - cilíndricos perforados
• CM =  cylindres males - cilíndricos machos 
• CMB = cylindres males avec douilles fendues dotées de vis pour un montage facilité  - cilíndricos  
                machos con clavijas cortadas dotados de tornillos para una instalación facilitada 
• Q    = cadre - cuadro

 - M   AF-M 

par  e rigide en aluminium - parte rígida de aluminio
Terminaux disponibles   -  terminales disponibles (en acier inoxydable - en acero inox AISI 303):
• CL     = cylindres pleins - cilíndricos lisos 
• CF     = cylindres percés - cilíndricos perforados
• CM   = cylindres males  - cilíndricos machos 
• CMB = cylindres males avec douilles fendues dotées de vis pour un montage facilité  - 
                cylindres males avec douilles fendues dotées de vis pour un montage facilité    

par  e rigide en acier inoxydable - rigid part made of stainless steel  AISI 303
Terminaux disponibles  - available terminals en acier inoxydable  - made of stainless steel AISI 303):
• CL     = cylindres pleins - cylindrical solid
• CF     =  cylindres percés - cylindrical female
• CM   =  cylindres males - cylindrical male
• CMB =   cylindres males avec douilles fendues dotées de vis pour un montage facilité - cylindrical   
                 male with connec  on bushings (the bushings are fi  ed with screws for easy installa  on)   

avec mors de serrage, pas besoin de support - no necesita fi jación de la cubierta de protección, no 
son necesarios soportes adicionales

Terminaux disponibles - terminales disponibles (en acier inoxydable - en acero inox AISI 303):
• CF = cylindres percés - cilíndricos perforados

  -  

voir pag.7 - véase pág.7

   -   - M   FAP-M 

  -  

 -  -  -

 -  -  -

 -  TR-A

CF

CL

GAMME DE TRANSMISSIONS ET JOINTS  - GAMA DE TRANSMISION Y ACOPLAMIENTOS

TERMINAUX DE FIXATION   -  TERMINALS DE FIJACION

 -   TR 

 - M   GR

 - M   AR

C

CF

F

CM QCMB

Le modèle le plus performant de la gamme: grande qualité de construc  on, autoportant et guidé 
par rota  on sur coussinets, pas besoin de fi xage d’une gaine.
El modelo con mejor rendimiento de la gama: elevada calidad construc  va, autoportante y guiado 
con rotación sobre cojinetes, no necesita fi jación de la cubierta de protección.
Terminali disponibili  - terminales disponibles (en acier inoxydable - en acero inox AISI 303):
• C = cylindres  - cilíndricos  
• F = bridé - embridado

6

voir pag. 8 - véase pág.8

voir pag. 11 - véase pág. 11

voir pag. 11 - véase pág. 11

voir pag. 11 - véase pág. 11

voir pag. 16 - véase pág. 16

voir pag. 17- véase pág. 17

voir pag. 10 - véase pág. 10

 -  TR-B

 -  TR-C
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EXEMPLE DE COMMANDE - EJEMPLO DE DE PEDIDO

LONGUEUR TOTALE - LONGITUD TOTAL
MM - max. 400mm (au-delà, l’utilisation avec gaine de protection en “Rilsan” est conseillée - i son más largas recomendamos su utilizo con 
cubierta protectora de “Rilsan”)

VERSION - VERSIONE

AF6M - AF8M - AF12M - AF15M - AF20M

AF12M  200

Les joints flexibles sont utilisés pour accoupler deux axes ou arbres rotatifs qui ne sont pas parfaitement alignés en maintenant la plus grande 
précision dans la transmission. Le montage est extrêmement simple avec serrage à mors et aucun autre support n’est nécessaire. 
Terminaux en acier inoxydable AISI 303. 

Revêtement en “Rilsan” pour des longueurs des plus de 400mm.
• Dimensions, poids et moment d’inertie réduits • Robuste et fiable, non sujet à l’usure et entretien • Excellente compensation des désalignements 
en l’absence de jeu • Dimensions réduites pour des assemblages compacts, longueur max. conseillée 400mm • Comportement homocinétique à la 
vitesse, silencieux, amortissement des chocs et vibrations.
Cout limité, montage facile. Ils se prêtent à une multitude d’emplois même pénibles : machines-outils à contrôle digital, systèmes automatisés, 
robots...

Los empalmes flexibles se utilizan para acoplar dos ejes o árboles rotatorios no perfectamente alineados, manteniendo la máxima precisión en la 
transmisión.  La instalación es muy sencilla con sujeción para borne y no necesita ningún soporte. 
Terminales en acero inox  AISI 303. 

Revestimiento de “Rilsan” para longitudes superiores a los 400mm.
• Espacio necesario utilizado, peso y momento de inercia reducidos  • Robusto y confiable, libre de desgaste y mantenimiento  • Excelente 
en  ausencia de juego  • Dimensiones  contenidas para ensamblajes compactos, máxima  longitud recomendada 400mm  • Comportamiento homo-
cinético a la velocidad, silenciosos, amortigua  golpes y  vibraciones.
Gasto reducido, fácil  instalación,  se prestan a un sinfín de empleos incluso de gran magnitud: máquinas herramienta de control numérico, 
automatizaciones, máquinas automáticas, robot, etc.
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Ø A      Ø B Ø C D Ø E F G Ø L M (°) mm Nm gr

AF6M 6 12 12 30 6 20 = 15 45 80 70 3 800

AF8M 8 14 15 30 8 20 = 20 45 70 90 4,5 1100

AF12M 12 20 17 37 10 26 3 26 56 50 160 9 1600

AF15M 15 22 20 37 10 26 3 28 56 28 300 12 2100

AF20M 20 35 25 45 14 32 5 34 72 18 400 18,5 3300

TERMINAUX - TERMINALES   
CF-CF

 CF-CF

  
     

ROTATION - ROTACION    
DX - SX

DX

PROTECTION - CUBIERTA

RILSAN (en option - opcional)   

 RILSAN

Les données se réfèrent à la longueur L=1000mm - Los datos se refi eren a longitud L=1000mm
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FAP M

Innovative et simple, est le modèle le plus performant de la gamme. La nouvelle trasmission flexible avec le montage facilité ne 
nécessite pas des fixage fourreau. Universellement utilisable, elle est idéal pour nouveaux projects et mises à jourm pour tran-
smission de puissance avec moteurs et réducteurs motorisés.

 • Terminaux en acier inoxydable  AISI 303
 • Gaine armé en acier 
 • Haute efficience et rapidité de rotation
 • Rotation (sûr paliers) extrememant coulant
 • Compensation désalignements et amortissement vibrations
 • Maximal précision dans la trasmission de couple
 • Elevée résistance à l’usure

Innovadora y simple, es el modelo de mayor rendimiento de la gama. La nueva transmisión flexible con montaje facilitado no 
requiere la fijación de la vaina. De aplicación universal es ideal para los nuevos proyectos, las actualizaciones existentes y para 
las transmisiones de potencia con motores y reductores motorizados.

 • Terminales en acero inox  AISI 303
 • Vaina armada de acero
 • Alto rendimiento y velocidad de rotación
 • Rotación (sobre cojinetes) muy suave 
 • Compensación desalineaciones y absorción de vibraciones
 • Máxima precisión en la transmisión del par
 • Alta resistencia al desgaste

TRASMISSION FLEXIBLE AUTOSTABLE
SELF-SUPPORTING FLEXIBLE SHAFT

EXEMPLE DE COMMANDE - EJEMPLO DE DE PEDIDO

LONGEUR TOTALE (sur demand) - LONGITUD TOTAL  (a pedido)
MM

VERSION - VERSIONE
FAP6M - FAP8M - FAP12M - FAP15M - FAP20M

FAP12M  500 C-F DX

TERMINAUX - TERMINALES   
C-C     
C-F     
F-F

ROTATION - ROTACION  
DX - SX
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FAP-MCARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS

ØDØB

EC

ØG

ØF

ØAØB

C

AØ

   
 

   
  «F»«C»

ØA
ØB

LG ....

Ø C H8

Ø E H8 F
D

G

«C»

     -      
 
 

 .
 .

.  

. 
 ( )

 ( )
.  
. 

.  
. 

 .  
  .  

Ø A      Ø B Ø C D Ø E F G (°) mm Nm gr
FAP6M 6 14 12 16 6 12 = 80 70 3 800

FAP8M 8 17 15 22 8 20 = 70 90 4.5 1100

FAP12M 12 25 17 26 10 26 3 50 160 9 1600

FAP15M 15 30 20 26 10 26 3 28 300 12 2100

FAP20M 20 35 25 35 14 32 5 18 400 18.5 3300

   -     «F»
 
 

 
 

  ( )
  ( ) 

 
 

 
 

 

Ø A      Ø B      C Ø D      E Ø F      Ø G
6 22 30 38 11 30 3,2

8 28 28 45 9 36 4,2

12 35 26 55 9 45 4,2

15 36 16 60 8 48 5,2

20 42 12,5 65 6 52 5,2

   -     «C»
 
 

 
 .

   ( )
  ( )

Ø A      Ø B      C 
6 22 18,5

8 28 24

12 35 35

15 36 37

20 42 41

. 3   120° 

. 3   120° 

   
   «F»
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Les données se réfèrent à la longueur L=1000mm - Los datos se refi eren a longitud L=1000mm



CL = cylindres pleins  - cilíndricos lisos 

Q =  cadre - cuadro

CM = cylindres males - cilíndricos machos 

CF = cylindres percés - cilíndricos perforados

D

C E

Ø F  H8

2

Ø B

Ø A

ØF H8

C
D

E

Ø B

Ø A

Ø G

C

*UTILE 
 AVAILABLE 

Ø B H8Ø B

 D *

Ø A

*
*

C

B

Ø A  B

CMB = cylindres males avec doigts indexeurs - cilíndricos machos con clavijas cortadas  

E

Ø F  H8D

C

Ø B

Ø A

* en op  on - opcional

 - 
Ø A = Diamètre de l’arbre fl exible - Diámetro del  árbol fl exible

Ø B = Diamètre/cadre externe - Diámetro/cuadrodo externo

C = Longueur totale - Longitud total

D = Longueur u  le/profondeur trou  - Longitud ú  l/profundidad agujero 

E = Clave  e - Chaveta

Ø F = Diamètre douille/male -  Diámetro Agujero/Macho

Ø G = Diamètre douille extérieur  - Diámetro clavija externa 

Ø A  Ø B      C D
6 10 28 12

8 12 38 16

10 14 44 20

12 16 48 22

15 20 50 25

20 25 57 30

Ø A   B      C 

6 5 30

8 6,5 35

10 8 - 8,5 40

12 10 40

15 12 - 13 45

20   16,5 - 17,5 45

Ø A  Ø B      C D E Ø F      
6 10 28 10 = 6

8 12 38 15 = 8

10 14 44 15 = 8

12 16 48 16 3 10

15 20 50 16 3 10

20 25 57 20 5 14

Ø A  Ø B      C D E ØF      
6 10 28 10 = 6

8 12 38 14 = 8

10 14 44 14 = 8

12 16 48 15 3 10

15 20 50 15 3 10

15 20 50 15 5   14*

20 25 57 20 5 14

Ø A  Ø B      C D E Ø F      Ø G
6 10 39 11 = 6 14

8 12 53 15 = 8 22

10 14 59 15 = 8 22

12 16 64 16 3 10 24

15 20 66 16 3 10 24

15 20 76 26 5   14*   32*

20 25 78 21 5 14 32
* en op  on - opcional

TERM
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* *

  Terminaux de fixation   -   Terminales de fijación
pour modèle TR- AR - GR - por modelo TR - AR - GR

CL CMBCMCFQ



 TR

Les transmissions flexibles TR sont extrêmement polyvalentes car il est possible de choisir le matériau de la gaine de protection en fonction de 
l’environnement de travail et d’utilisation. Elles sont particulièrement conseillées pour :
- Le raccord ou l’actionnement d’éléments non-alignés
- remplacement pour mécanismes non-protégés, complexes ou dangereux
- actionnement mécanique ou manuel à distance
- réduction du poids des instruments portables
- éviter les obstacles (en passant en-dessous, au-dessus et autour).

• Version A = sans gaine de protection.
• Version B = avec gaine de protection en “Rilsan”, conseillée pour la protection contre les huiles, graisses, la saleté, les agents corrosifs, les agents 
externes...
               - Rilsan de couleur noire pour les diamètres ø 6 - 8 - 10 - 12 - 15; 
               - Rilsan de couleur blanche pour le diamètre ø 20 
• Version C = avec gaine de protection renforcée en acier galvanisé, conseillée pour augmenter la résistance mécanique dans des conditions de 
travail particulièrement pénibles.

Terminaux en acier inox AISI 303, modèles disponibles ( voir p. 10): cylindres pleins CL; cylindres percés CF; cylindres males CM; cylindres males 
avec doigts indexeurs CMB; cadre Q

Los ejes de transmisón flexibles TR se caracterizan por una gran versatilidad de empleo, gracias a la posibilidad de seleccionar el material de la cubier-
ta protectora en base al ambiente de trabajo y a su utilizo, son particularmente apropiadas para:
empalme o accionamiento de elementos no alineados; sustitución para accionamientos sin protección, complicados o peligrosos; accionamiento 
mecánico o manual a distancia; reducir peso de instrumentos portátiles;  superar los obstáculos (pasando por debajo, por encima y alrededor del 
mismo)

• Versión A = sin cubierta protectora.
• Versión B = con cubierta protectora de “Rilsan”, recomendada para la protección contra aceites, grasas, suciedad, agentes corrosivos, agentes 
externos, etc. .
                     - Rilsan de color negro  para los diámetros ø 6 - 8 - 10 - 12 - 15; 
                     - Rilsan de color blanco para el diámetro ø 20 
• Versión  C = con cubierta protectora armada de acero galvanizado,  recomendada para aumentar la resistencia mecánica en condiciones de trabajo  
particularmente exigentes.

 Terminales de acero inox  AISI 303, modelos disponibles ( ver pág. 10): cilíndricos lisos CL; cilíndricos perforados CF; cilíndricos machos CM;
cilíndricos machos con clavija CMB;  cuadro Q
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Plas  que “Rilsan” noir pour ø6-8-10-12-15, en “Rilsan” blanc pour ø20

Plás  co “Rilsan” de color negro  para los diámetros ø 6 - 8 - 10 - 12 - 15; Rilsan de color blanco para el diámetro ø 20 

      -     
 
 

 
 

  
 

( ) + 6 *
( )  + 6 *

 .  
 .  

Ø A      Ø B Ø C D (°) mm Nm gr
TRB6 6 12 11 34 80 70 3 600

TRB8 8 14 13 44 70 90 4.5 800

TRB10 10 18 15 50 70 130 7.5 1000

TRB12 12 20 18 64 50 160 9 1350

TRB15 15 22 20 56 28 300 12 1750

TRB20 20 30 28 63 18 400 18.5 2150

      -     
 
 

  .  
  .  

Ø A      (°) mm Nm gr
TRA6 6 80 70 3 400

TRA8 8 70 90 4.5 600

TRA8 10 70 130 7.5 800

TRA12 12 50 160 9 950

TRA15 15 28 300 12 1200

TRA20 20 18 400 18.5 1700

TRCARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS

Modèle - Model < TR-A > sans gaine de protec  on  - sin cubierta protectora

Modèle - Model < TR-B >   avec gaine de protec  on “Rilsan” - con cubierta protectora de “Rilsan”

Ø BØ CØ A

LG...
D

6 10

Ø A

LG...
5757

* Longueur + 6 (entre terminal et terminal gaine) - *Longitud + 6 (entre terminal y terminal cubierta protectora) 
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Les données se réfèrent à la longueur L=1000mm - Los datos se refi eren a longitud L=1000mm

Les données se réfèrent à la longueur L=1000mm - Los datos se refi eren a longitud L=1000mm



      -     
 
 

  
 

  
 

( ) + 6 *
( ) + 6 *

 .  
 .  

Ø A      Ø B Ø C D (°) mm Nm gr
TRC6 6 14 18 34 80 70 3 800

TRC8 8 17 21 44 70 90 4.5 1150

TRC10 10 20 24 50 70 130 7.5 1450

TRC12 12 25 30 54 50 160 9 1800

TRC15 15 30 35 56 28 300 12 2200

TRC20 20 35 40 63 18 400 18,5 3600

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS TR

EXEMPLE DE COMMANDE - EJEMPLO DE DE PEDIDO

LONGEUR TOTAL (sur demande) - LONGITUD TOTAL (a pedido)
MM 

VERSION - VERSION 
TR-A
TR-B    
TR-C

TR-A  Ø8  500

TERMINAUX - TERMINALS    
CL - CF - CM - CMB - Q   

ROTATION - ROTACION    
DX - SX

DIAMETRE - DIAMETRO
Ø6 - Ø8 - Ø10 - Ø12 - Ø15 - Ø20

DX  CL-CM

Modèle - Model < TR-C > avec gaine de protec  on armée en acier galvanisé - con cubierta protectora armada de acero galvanizado 

Ø BØ C
Ø A

LG...

D
6 12

13

Les données se réfèrent à la longueur L=1000mm - Los datos se refi eren a longitud L=1000mm

* Longueur + 6 (entre terminal et terminal gaine) - *Longitud + 6 (entre terminal y terminal cubierta protectora) 
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GRAPHIQUES ET TABLEAUX DE PERFORMANCE pour les modèles AF-M / FAP-M / TR  
GRAFICOS Y TABLAS DE RENDIMIENTO para los modelos AF-M / FAP-M / TR                  

PARAMETRES TRANSMISSION FLEXIBLE - PARAMETROS TRANSMISION FLEXIBLE

Diamètre - Diametro Ø k [103Nm/°] r    Tmax [Nm] φ[°] (L=1000 mm, Tmax)

4 17 0.55 1.1 64.71
5 26 0.55 1.8 69.23
6 38 0.55 3.0 78.95
8 67 0.55 4.5 67.16

10 101 0.55 7.5 74.26
12 180 0.65 9.0 50.00
15 405 0.80 12.5 30.86
20 1050 0.85 18.5 17.62

CARACTERIZACIÓN MECÁNICA DE LOS EJES DE TRANSMISIÓN FLEXIBLES
Los ejes de transmisión fl exibles de potencia son elementos sujetos a 
momento de torsión que sufren una deformación rotacional elásƟ ca. 
Tenga presente una única  transmisión. En sus extremos  actúan dos pa-
res iguales y contrarios que inducen una rotación de las únicas secciones 
tanto mayores cuanto  mayor es la distancia entre  las secciones. Por 
tanto la relación entre el par aplicado T [Nm] y la rotación de la  extre-
midad φ [°] será función de tres parámetros:
●  Rigidez de torsión k [103Nm/°]  que depende del diámetro de la 
   sección y su técnica construcƟ va
●  Longitud de la transmisión L [mm]
●  SenƟ do de rotación  r (parámetro adimensional que caracteriza  la   
   asimetría de comportamiento) a travéz de las siguientes relaciones
         

El parámetro r asume valores  iguales a 1 en el caso en que el esfuerzo 
se produzca en el senƟ do del arrollamiento de las espiras disƟ ntamente 
r<1 como indicado en la tabla: 

La fi gure montre un diagramme qualitaƟ f - quan-
Ɵ taƟ f du rendement de la transmission fl exible 
selon le rayon de courbure. Pour les confi guraƟ ons 
pseudo-recƟ lignes, le rendement est égal à la valeur 
maximale de 0,9. Le rendement reste relaƟ vement 
constant pour des valeurs élevées du rayon de cour-
bure, puis décélère rapidement à l’approximaƟ on du 
rayon de courbure minimum à la valeur de 0,2.

La fi gura muestra un diagrama cualitaƟ vo - cuanƟ ta-
Ɵ vo del rendimiento de la transmisión fl exible según 
el radio de curvatura. Para confi guraciones pseu-
do-recƟ líneas, el rendimiento es igual al valor máximo 
de 0,9. El rendimiento permanece bastante constante 
para valores altos del radio de curvatura y luego de-
sacelera rápidamente hasta la aproximación del radio 
mínimo de curvatura al valor de 0,2.

CARACTERISTIQUE MECANIQUE DES TRANSMISSIONS FLEXIBLES
Les transmissions fl exibles de puissance sont des éléments sujets au 
moment de torsion qui subissent une déformaƟ on élasƟ que. 
Considérons à présent une seule transmission. A ses extrémités agissent 
deux couples égaux et contraires qui induisent une rotaƟ on de chaque 
secƟ on dont l’intensité sera proporƟ onnelle à la distance entre les 
secƟ ons. Ainsi, la relaƟ on entre le couple appliqué T [Nm] et la rotaƟ on 
des extrémités φ [°] dépendra de trois paramètres:
●  Rigidité torsionnelle k  [103Nm/°] dépendant du diamètre de la   
   secƟ on et sa technique de construcƟ on
●  Longueur de la transmission  L [mm]
●  Sens de rotaƟ on  r  (paramètre adimensionnel qui caractérise 
    l’asymétrie de comportement) à travers les relaƟ ons suivantes

  

Le paramètre  r prend la valeur égale à 1 lorsque la sollicitaƟ on a lieu 
dans le sens d’enroulement des spires. Dans le sens contraire  r<1 
comme indiqué dans le tableau:

φ=T                    
   rk L                                                                                        

 T=rk           
   L  φ

φ=T                    
   rk L                                                                                        

 T=rk           
   L  φ

   – Ù�Ä�®Ã®�ÄãÊ �� �çÙò�ãçÙ�

Ù�
Ä�

�Ã
�Ä

ã 
- Ù

�Ä
�®
Ã
®�
Äã
Ê

Ù�ùÊÄ �� �ÊçÙ�çÙ�/Ù min. - Ù��®Ê �� �çÙò�ãçÙ�/Ù min.

MIN

MAX

1,
3

1,
3

1,
6

1,
6



- Pour définir le modèle le plus adapté aux besoins, vérifier les valeurs reportées dans le tableau pour chaque modèle. Contacter le bureau technique dès lors que les 
charges et les rendements réels seraient très proches des valeurs du tableau.

- Sauf indication contraire, tous les tableaux contenant les dimensions présentent des mesures linéaires exprimées en ‹mm›. Sauf indication contraire, toutes les forces, 
les rendements et les charges sont exprimés en ‹Nm› (10N ≅ 1Kg o 10Nm ≅ 1Kgm). 

- Pour le choix de l’arbre flexible, s’il vous plaît consulter les figures, les tableaux et les données techniques contenues dans le « Informations générales » dans ce 
  catalogue (p 16-18.). 

- Para la identificación del modelo mas apropiado a las propias necesidades, comprobar los valores escritos en la tabla para cada modelo, en el caso las cargas y los ren-
dimientos reales sean muy cerca de los valores de la tabla contactar el departamento técnico.

- Todas las tablas dimensionales traen medidas lineales expresadas en ‹mm›, a menos que no sea especificado de otra manera. Todas las relaciones de reducción son bajo 
forma de ‹fracción› a menos que no sea especificado de otra manera. Todas las fuerzas, los rendimientos y las cargas son expresadas en ‹Nm› (10 Nm = 1Kg) a menos 
que no sea especificado de otra manera

- Para la elección del eje flexible, por favor refiérase a las figuras, tablas y datos técnicos contenidos en la “Información General” en este
   Catálogo (16-18 p.).
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GRAPHIQUES ET TABLEAUX DE PERFORMANCE pour les modèles  AF-M / FAP-M / TR  
GRAFICOS Y TABLAS DE RENDIMIENTO para los modelos AF-M / FAP-M / TR                  

T     –    

D     – M        L=1000 mm
D     - M       L=1000 mm
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 [°
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 AR

Ø A

10
LG...

10

Ø AØ B

Les arbres semi-rigides AR off rent une soluƟ on économique et praƟ que pour relier le mouvement rotaƟ f entre deux éléments alignés en garanƟ s-
sant un rendement opƟ mal et durable de la transmission du mouvement même en cas de légers désalignements de travail ou montage.

ProtecƟ ons rigides en aluminium.
• Terminaux en acier inox AISI 303, modèles disponibles ( voir p. 10): CL = cylindres pleins; CF = cylindres percés; CM = cylindres males; 
CMB = cylindres males avec doigts indexeurs.

Los árboles semi-rígidos AR ofrecen una solución económica y prác  ca para conectar el movimiento rota  vo entre dos elementos alineados garan  -
zando un rendimiento óp  mo y duradero de la transmisión del movimiento inclusive en caso de ligeros desalineamientos de trabajo o instalación.

Protección rígida de aluminio.
• Terminales de acero inox  AISI 303, modelos disponibles ( ver pág. 10): CL =  cilíndricos lisos; CF = cilíndricos perforados; CM = cilíndricos machos;
CMB = cilíndricos machos con clavija.

      -     
ò�ÙÝ®ÊÄ �Ù�Ù� ¥½�ø®�½�

 
¦�®Ä� �øã�ÙÄ 

 
�ÊçÖ½� ÖÊ®�Ý

Ø A      Ø B Nm gr
AR6 6 12 3 600

AR10 10 14 7.5 750

AR15 15 20 12 2050

AR20 20 25 18.5 3400

EXEMPLE DE COMMANDE - EJEMPLO DE DE PEDIDO

LONGEUR TOTAL (sur demande) - LONGITUD TOTAL (a pedido)
MM 

VERSION - VERSION 
AR

AR Ø12  500

TERMINAUX - TERMINALE   
CL - CF - CM - CMB - Q   

ROTATION - ROTACION    
DX - SX

DIAMETRE - DIAMETRO
Ø6 - Ø10 -  Ø15 - Ø20

DX  CL-CM

ARBRES SEMI-RIGIDES
ARBOLES SEMI-RIGIDOS

16



Ø A

10*

 GR

JOINTS SEMI-RIGIDES
ACOPLIAMENTO SEMI-RIGIDOS

Les joints flexibles semi-rigides sont utilisés pour accoupler deux axes ou arbres rotatifs qui ne sont pas parfaitement alignés, en maintenant la plus 
grande précision dans la transmission. Excellente compensation des désalignements sans jeu. Amortissement des chocs et vibrations.
• Terminaux en acier inox AISI 303, modèles disponibles ( voir p. 10): CL = cylindres pleins; CF = cylindres percés; CM = cylindres males; 
CMB = cylindres males avec doigts indexeurs.

Los empalmes flexibles semi-rígidos se utilizan para acoplar dos ejes o árboles rotatorios no perfectamente alineados, 
manteniendo la máxima precisión en la transmisión. Excelente compensación de desalineamientos en ausencia de juego. 
Amortiguamiento, choques y vibraciones.
• Terminales de acero inox  AISI 303, modelos disponibles ( ver pág. 10): CL =  cilíndricos lisos; CF = cilíndricos perforados; CM = cilíndricos 
machos; CMB = cilíndricos machos con clavija.

     -      
 
 

Ø A      Nm gr
GR6 6 3 25

GR8 8 4.5 50

GR10 10 7.5 80

GR12 12 9 110

GR15 15 12 170

GR20 20 18.5 270

EXEMPLE DE COMMANDE - EJEMPLO DE DE PEDIDO

LONGEUR TOTAL (sur demande) - LONGITUD TOTAL (a pedido)
MM 

VERSION - VERSION 
GR

GR  Ø12  500

TERMINAUX - TERMINALES    
CL - CF - CM - CMB - Q   

ROTATION - ROTACION    
DX - SX

DIAMETRE - DIAMETRO 
Ø6 - Ø8 - Ø10 - Ø12 - Ø15 - Ø20

DX  CL-CM
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* Lunghezza albero fl essibile 10mm (fi ssa) - Flexible sha   length 10 mm (set) 
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Ø  B MBR AR AM
 
 
 Ø

  *
   *

 mm
 .  
 .  

mm
  
  
 (°)

  
mm

6 10 70 4,09 0,36

8 10 90 3,18 0,28

10 10 130 2,20 0,20

12 10 160 1,79 0,16

15 10 300 0,95 0,08

20 10 400 0,72 0,06

Flexibilité et rayon minimum de courbure
La fl exibilité et le rayon minimum de courbure sont des facteurs importants, en par  culier si l’ar- bre est exposé à de fortes fl exions durant 
son 
u  lisa  on.

Il faut veiller à ce que le plus pe  t rayon de courbure prévu par l’emploi de la transmission soit plus important que son plus pe  t rayon de cour-
bure. Lorsque durant l’u  lisa  on des rayons de pliage inférieurs au rayon minimum de courbure sont a  eints, le fonc  onnement correct se trouve 
compromis par la déforma  on excessive. Il convient donc de réduire la résistance et/ou la durée ou même de causer une rupture.
Jusqu’à ce rayon il est possible de plier la transmission durant l’emploi dans dommage ou excessive réduc  on de la durée.
Flexibilidad y radio mínimo de curvatura
La fl exibilidad y el radio mínimo de curvatura son factores importantes especialmente si el árbol está expuesto a fuertes fl exiones durante su u  lizo.

Es necesario prestar atención para que el menor radio de curvatura previsto en el empleo de la transmisión sea mayor que su radio mínimo de 
curvatura. Si  durante el uso se alcanzan radios de fl exión inferiores al radio mínimo de curvatura, se verá afectado el correcto funcionamiento a 
causa de la excesiva deformación , por tanto puede reducirse la resistencia y/o la duración  o incluso causar una rotura.
Hasta este radio es posible doblar la transmisión durante el empleo sin daños o excesiva reducción de su vida ú  l.

GRAPHIQUES ET TABLEAUX DE PERFORMANCE pour les modèles AR / GR
GRAFICOS Y TABLAS DE RENDIMIENTO para los modelos AR / GR              

* pour le modèle AR, 2 arbres fl exibles (de lg 10 mm chacun)  - * para el modelo AR los árboles fl exibles son 2 (de lg 10 mm cada uno) 
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* pour le modèle GR, la longueur de l’arbre fl exible est de 10 mm (fi xe) * para el modelo GR la longitud del eje fl exible es de 10 mm (fi jo) 



 . /  - .  / 
Ø B T φ
 
 
 Ø

  *
   *  

mm

 .    
.   

Nm

  
  

(°)

6 10 3,0 0,79

8 10 4,5 0,67
10 10 7,5 0,74
12 10 9,0 0,50
15 10 12,5 0,30

20 10 18,5 0,17

 . avec enroulement opposé -   /  con arrollamiento discorde

Ø B T φ
 

 
 Ø

  *
   *  

mm

.    
.   

Nm

  
avec enroulement opposé

  
con arrolamiento discorde

6 10 1,6 0,79
8 10 2,5 0,67

10 10 4,2 0,74
12 10 5,8 0,50

15 10 15,6 0,30
20 10 18,5 0,17

GRAPHIQUES ET TABLEAUX DE PERFORMANCE pour les modèles AR / GR
GRAFICOS Y TABLAS DE RENDIMIENTO para los modelos  AR / GR              

EXEMPLES D’APPLICATION  -  EJEMPLOS DE APLICACIÓN
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* pour le modèle AR, 2 arbres fl exibles (de lg 10 mm chacun)  - * para el modelo AR los árboles fl exibles son 2 (de lg 10 mm cada uno) 

* pour le modèle GR, la longueur de l’arbre fl exible est de 10 mm (fi xe) * para el modelo GR la longitud del eje fl exible es de 10 mm (fi jo) 



S2 (20x20) - S4 (28x28) - S5 (40x40)- S6 (56x56) - S8 (70x70)

S5
VERSION - VERSION

EXEMPLE DE COMMANDE   EJEMPLO DE DE PEDIDO

H H
I L

G

Ø
D

Ø
E

Ø
C

Ø
C

A

A

B B

B
B

F
F3

M1

M2

Trou pour vis a pans creux
Agujero con inserto para tornillos con llave allen

Trou fi lete
Agujero roscado Joint o.ring

O.ring de retencion

ACCESSOIRES DE LIAISON POUR RENVIOS, TRANSMISSIONS FLEXIBLE ET INDICATEURS DE POSITION
ACCESORIOS DE CONEXIÓN PARA RENVIOS TRANSMISIONES FLEXIBLES E INDICADORES DE POSICIÓN

    -    
 
 

 
 

 ( )
 ( )

 ( )
 ( )

  ( )
 ( )

 ( )
 ( )

A      B ØC ØD ØE F G H I L M1 M2

S2 20 7 6 14 14 = 35 12 4,5 1,5 ø3,2(xM3) ø5,5x3,5 M3

S4 28 11 8 22 23,5 = 47,5 16 13 2 ø3,2(xM3) ø5,5x3,5 M3X8

S5 40 15 10 24 33 3 69,5 24 11,5 10 ø4,2(xM4) ø7,5x4,5 M4

S6 56 22 14 40 50 5 86,5 30 22 2 ø5,2(xM5) ø8,5x5,5 M5x12

S8 70 27 20 60 60 6 111 40 25 2 ø8,2(xM8) ø13,9 M8x15

 S
SUPPORTS
SOPORTES

Supports en aluminium, arbres disponibles Ø6, Ø8, Ø10, Ø14, Ø20.
Montage possible avec des trous filetés. Utilisé individuellement sur les vis, écrous, arbres, ou combinés avec nôtres transmissions flexibles type et
indicateurs de position type “OP.” En particulier le couplage avec des transmissions et des indicateurs offre une solution simple et complète pour le
mouvement et visualisation du déplacement.

Soportes de aluminio  con brida, disponibles árboles Ø6, Ø8, Ø10, Ø14, Ø20.
Posibilidad  de instalación con orificios roscados u orificios para colocación de tornillos. Se pueden utilizar individualmente en tornillos, tuercas, árboles
o combinados con nuestras ejes flexibles con los indicadores de posición tipo “OP-EP”. En particular la combinación con desviadores, ejes flexibles e 
indicadores ofrece una solución simple y completa  para el manejo y la visualización del movimiento.

20

     -      

S2 = arbre - arbol  Ø6 S4 = arbre - arbol  Ø8 S5 = arbre - arbol  Ø10

S6 = arbre - arbol Ø14 S8 = arbre - arbol Ø20



 S FL
SUPPORTS AVEC BRIDE
SOPORTES CON BRIDA
avec l’arbre d’extension pour relier des indicateurs de posi  on
con el eje de extensión para la conexión de indicadores de posición

     -    

 
 ( )
 ( )

 
 

  ( )
  ( )

 ( )
 ( )

  
  

  
 

Ø A      B ØC D ØE F H G M1 M2

S2 FL OP2 10 50.5 6 12 14 77 38 23 ø3,2 (xM3) ø5,5x3,5 M3

S4 FL OP3 14 78 8 16 23.5 111.5 46 32 ø3,2 (xM4) ø5,5x3,5 M3

S5 FL OP3 14 80 10 24 33 125.5 50 40 ø4,2 (xM4) ø7,5x4,5 M4

S5 FL OP7/EP7 14 80 10 24 33 125.5 66 48 ø4,2 (xM4) ø7,5x4,5 M4

S2 FL OP2  - S4 FL OP3  - S5 FL OP3 - S5 FL OP7/EP7 

VERSION - VERSION

EXEMPLE DE COMMANDE   EJEMPLO DE DE PEDIDO
S5 FL OP3
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S2 FL OP2 S4 FL OP3

S5 FL OP3 S5 FL OP7/EP7

SUPPORTS AVEC BRIDA
SOPORTES CON BRIDA

D B
F

Ø
C

Ø
E

Ø
 A

G

H

M1 M2 O.RING



B

ØA

D

Ø C

DOUILLES DE LIAISON FENDUES 
CLAVIJA CORTADA DE UNION

BT6   (trou - agujero ø6) - BT8   (trou - agujero ø8) - BT10 (trou - agujero ø10) - BT14 (trou - agujero ø14)

BT8
VERSION - VERSION

EXEMPLE DE COMMANDE   EJEMPLO DE DE PEDIDO

   -    
D  

 
  

 

Ø A       B Ø C Ø D
BT6 6 21 14 =

BT8 8 29 22 =

BT10 10 31 24 3

BT14 14 41 32 5

BT

EXEMPLES D’APPLICATION SUPPORT ET DOUILLES -  EJEMPLOS DE APLICACION DE SOPORTES Y CLAVIJA CORTADA

S
S

I   
  

T  
 

DOUILLES DE LIAISON 
CLAVIJA CORTADA

pour relier renvois et transmissions
para conectar desviadores y transmisiones
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Indicateurs de position programmable à batterie
Indicadores de posición programable a batería

Volants de manœuvre avec indicateurs à réaction gravitationelle et fixe
Volantitos de maniobra con indicadores a reacción gravitacional y fija

Système de surveillance 
Sistemas de monitoreo

Systèmes incrementaux absolu a bande magnetique
Sistemas incrementales absoluto a banda magnetica 

 
Transducteurs potentiométriques linéaires axiales
Transductores potentiometricos lineales axial

Transducteurs potentiométriques et incrémentiels linéaires
Transductores potentiometricos y incrementales

Transducteurs potentiométriques et incrémentiels rotatifs
Transductores potentiometricos giratorios

  
Capteurs et contrôles de niveau capacitifs et inductifs
Sensors y controles de nivel capacitivos y inductivos

Instruments portatifs
Instrumentos portátiles

Contrôles de niveau à helice pour matériels en poudre ou granulaires
Controles de nivel a hélice para materiales en polvo o granulares

Afficheurs compte-impulsions, positionneurs, tachymètres programmables
Visualizodores, cuentaimpulsos, posicionadores, tacómetros

Unité de positionnement et servomoteurs
Unidad de posicionamento y servomotores

Systèmes completes pour la mesure de déplacements linéaires, angulaires,
rotatifs
Sistemas completos para la medición de desplazamientos lineales, 
angulares, rotativos.

Indicateurs de position à arbre creux et accessoirs
Indicadores de position a arbol pasante y accessorios

AUTRE DE LA PRODUCTION FIAMA - OTROS DE LA PRODUCIÓN FIAMA

Renvois à angle, réducteurs hélicoïdaux, vérins mécanique 
Reenvios a angulo, reductores helicoidales, gatos mecánicos
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